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WARNING

ENGLISH
IMPORTANT! READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

Lambswool Bolster – Dry clean only.
Storage – Always store in a dry location, away from any heat sources, and out of the sun.

Cojín de borreguito – Limpiar únicamente en seco.
Almacenamiento – Siempre almacene en un lugar seco, lejos de fuentes de 
calor y del sol.

Care and Cleaning

Cuidado y limpieza

Install insert according to instructions before use.
Follow all warnings on swing/rocker while using insert.
To Prevent Serious Injury or Death:
•	 NEVER leave child unattended.
•	 Use only under adult supervision.
•	 Do not add additional strings or straps to product.
•	 Babies should not be allowed to sleep while lying on this mat.
•	 Do not use this product as a blanket.
•	 Only use the mat on the floor.
•	 Do not use mat in crib, play yard, ect.
•	 Not intended for carrying baby. 

Ensamble el producto correctamente siguiendo las instrucciones antes de utilizarlo. 
Siga las advertencias del columpio/mecedora durante el proceso de ensamblaje.
Evitar lesiones graves o la muerte:
•	 NUNCA deje al niño sin su supervisión.
•	 Usar siempre bajo la supervisión de un adulto.
•	 No añada cuerdas o correas adicionales al producto.
•	 Los bebés no deben dormirse cuando estén tumbados en esta alfombra.
•	 No use este producto como una manta.
•	 Coloque la alfombra únicamente en el suelo.
•	 No coloque la alfombra dentro de la cuna, del parque infantil, etc..
•	 Su uso no está pensado para transportar al bebé. 

CAUTION: CARELESSNESS CAUSES FIRE. COVER(S) AND FILLING(S) HAVE BEEN 
TESTED TO ENSURE COMPLIANCE WITH THE FURNITURE AND FURNISHINGS (FIRE) 	
(SAFETY) REGULATIONS 1988.

ADVERTENCIA

ESPAÑOL
IMPORTANTE! LEER DETENIDAMENTE Y MANTENERLAS PARA FUTURAS CONSULTAS.

PRECAUCIÓN: LOS DESCUIDOS PROVOCAN INCENDIOS. LAS CUBIERTAS Y LOS RELLENOS 
HAN SIDO PROBADOS PARA ASEGURAR QUE CUMPLEN CON LAS REGLAMENTACIONES 
(DE INCENDIO) (DE SEGURIDAD) SOBRE MUEBLES Y ACCESORIOS DE 1988.
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AVERTISSEMENT

FRANÇAIS
IMPORTANT! À LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE.

Traversin en laine d’agneau – Lavage à sec seulement.
Rangement – Toujours choisir un endroit sec, loin de toute source de chaleur et à l’abri du soleil.

Entretien et nettoyag

Suivre instructions pour mettre la housse avant utilisation.
Respecter toutes les mises en garde balancelle/ transat pour la housse de siège.
Éviter tout risque d’accident grave ou de décès:
•	 NE JAMAIS laisser l’enfant seul.
•	 Toujours utiliser sous contrôle d’un adulte.
•	 Ne pas ajouter de sangles ou cordes en plus sur cet article.
•	 Ne laissez pas les bébés dormir allongés sur ce matelas.
•	 Ne pas utiliser ce produit comme couverture.
•	 Utiliser comme tapis seulement..
•	 Ne pas utiliser ce tapis dans un berceau, parc, etc.
•	 Ne pas utiliser pour transporter bébé. 

MISE EN GARDE : LA NÉGLIGENCE EST CAUSE D’INCENDIES. LA OU LES HOUSSES ET 
GARNITURES ONT ÉTÉ TESTÉES POUR LEUR CONFORMITÉ À LA RÉGLEMENTATION 
DE 1988 SUR LA SÉCURITÉ INCENDIE RELATIVE AU MOBILIER ET À L’AMEUBLEMENT.

DEUTSCH
WICHTIG! BITTE SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTERES NACHLESEN AUFBEWAHREN.

WARNUNG

Nackenrolle aus Lammwolle – Nur chemisch reinigen.
Aufbewahrung – Von helßen Quellen sowle Sonren-strahlen fernhalten.

Pflege und Reinigung

Installieren Sie den Einsatz vor der Verwendung gemäß den Anweisungen.
Beachten Sie alle Warnhinweise auf der Schaukel/Wippe während der Verwendung des Einsatzes.
Zum Verhindern schwerer oder tödlicher Verletzungen:
•	 Lassen Sie Ihr Kind NIEMALS unbeaufsichtigt.
•	 Nur unter der Aufsicht von Erwachsenen verwenden.
•	 Bringen Sie keine zusätzlichen Schnüre oder Bänder am Produkt an.
•	 Babys sollten nicht schlafen dürfen, während sie auf dieser Matte liegen.
•	 Verwenden Sie dieses Produkt nicht als Decke.
•	 Verwenden Sie die Matte nur auf dem Boden.
•	 Verwenden Sie die Matte nicht im Kinderbett, auf dem Spielplatz, etc.
•	 Nicht zum Tragen von Babys geeignet. 

VORSICHT: FAHRLÄSSIGKEIT KANN EINEN BRAND VERURSACHEN. 
BEZUG (BEZÜGE) UND FÜLLUNG(EN) WURDEN GEPRÜFT UND ERFÜLLEN DIE 
 BRAND-SCHUTZBESTIMMUNGEN 1988 FÜR MÖBEL UND EINRICHTUNGSGEGENSTÄNDE.
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OSTRZEŻENIE

POLSKI
WAŻNE! PRZECZYTAJ UWAŻNIE I ZACHOWAJ NA PRZYSZŁOŚĆ JAKO ODNIESIENIE.

UWAGA: NIEOSTROŻNOŚĆ POWODUJE POŻAR. POKRYWA (POKRYWY) I WYPEŁNIENIE 
(WYPEŁNIENIA) ZOSTAŁY PRZETESTOWANE W CELU ZAPEWNIENIA ZGODNOŚCI Z PRZEPISAMI 
DOTYCZĄCYMI MEBLI I WYPOSAŻENIA (BEZPIECZEŃSTWO POŻAROWE) Z 1988 R.

Poduszka z wełny jagnięcej – czyścić wyłącznie chemicznie.
Przechowywanie – Przechowywać w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i słońca.

Konserwacja i czyszczenie

Przed użyciem należy zamontować wkładkę zgodnie z instrukcjami.
Należy przestrzegać wszystkich ostrzeżeń umieszczonych na huśtawce/kołysce podczas korzystania z wkładki.
Zapobieganie poważnym obrażeniom lub śmierci:
•	 NIGDY nie należy pozostawiać dziecka bez nadzoru.
•	 Używać wyłącznie pod nadzorem osoby dorosłej.
•	 Nie dodawać dodatkowych sznurków lub pasków do produktu.
•	 Nie należy pozwalać dzieciom spać na macie.
•	 Nie należy używać produktu jako kocyka.
•	 Maty należy używać wyłącznie na podłodze.
•	 Nie używać maty w łóżeczku, w kojcu itp.
•	 Produkt nie jest przeznaczony do noszenia dziecka. 

AVVERTENZA

ITALIANO
IMPORTANTE! LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER FUTURO RIFERIMENTO.

Cuscino in lana d’agnello – Lavaggio solo a secco.
Conservazione – Riporlo sempre in un luogo asciutto, lontano da fonti di calore e non 
esposto alla luce solare.

Manutenzione e pulizia

Prima dell’uso, installare l’inserto seguendo le istruzioni.
Seguire tutte le avvertenze sull’altalena/dondolo sull’uso dell’inserto.
Per la prevenzione di gravi lesioni o morte:
•	 Non lasciare MAI il bambino incustodito.
•	 Usare solo sotto la supervisione di un adulto.
•	 Non aggiungere altre corde o cinghie al prodotto.
•	 I bambini non dovrebbero dormire sdraiati su questo tappetino.
•	 Non usare questo prodotto come coperta.
•	 Usare il tappetino solo sul pavimento.
•	 Non usare il tappetino dentro la culla, il box, ecc.
•	 Non adatto per trasportare il bambino. 

PRECAUCIÓN: LA DISATTENZIONE PUÒ ESSERE CAUSA DI INCENDI. COPERTURE 
E IMBOTTITURE SOTTOPOSTE A TEST PER GARANTIRE LA CONFORMITÀ ALLE NORME 
DI SICUREZZA ANTINCENDIO PER MOBILI E ARREDI DEL 1988.
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WAARSCHUWING

NEDERLANDS
BELANGRIJK! AANDACHTIG LEZEN EN BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK.

Bolster van lamswol – Alleen chemisch reinigen.
Opbergen – Altijd op een droge plek, uit de buurt van warmtebronnen en uit de zon.

Onderhoud en reiniging

Inzetstuk installeren volgens de gebruiksaanwijzing.
Neem alle waarschuwingen voor het schommel-/wipstoeltje in acht tijdens het gebruik 
van het inzetstuk.
Voorkom ernstig letsel of overlijden:
•	 Laat kinderen NOOIT zonder toezicht achter.
•	 Alleen gebruiken onder toezicht van een volwassene.
•	 Bevestig geen extra touwtjes of riempjes aan het product.
•	 Laat baby’s niet op deze mat slapen.
•	 Gebruik dit product niet als deken.
•	 Gebruik de mat alleen op de vloer.
•	 Gebruik de mat niet in de wieg, de box, enz.
•	 Niet bedoeld om een baby in te dragen. 

LET OP: ONVOORZICHTIGHEID VEROORZAAKT BRAND. BEKLEDING(EN) EN 
VULLING(EN) ZIJN GETEST OM TE GARANDEREN DAT ZE VOLDOEN AAN DE (BRAND)
VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN van 1988 VOOR MEUBILAIR EN TOEBEHOREN
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Every Season™ Rocking Seat - Wesley™
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Every Season™ Swing ‘n Go Portable Swing™ - Wesley™
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Find us on Facebook and Instagram @ingenuitybaby

Retrouvez-nous sur Facebook et Instagram @ingenuitybaby

Toys • Activity Gyms • Bouncers • Rockers • Swings
Activity Centers • Walkers • Door Jumpers

Jouets • Gymnase Activité • Transat • Balancelle • Balancelle
Centres d’activité • Trotteurs • Balançoires de porte

ingenuitybaby.com

EN • ES • FR • DE • PL • IT • NL • 17355_7BSN_IS032824

MANUFACTURED FOR • FABRIQUÉ POUR                                                                ©2024 KIDS2, LLC    www.kids2.com/help
KIDS2, LLC   ATLANTA, GA  USA 30305 • 1-800-230-8190   
IMPORTED BY • IMPORTÉ PAR
KIDS2 CANADA CO.  PO BOX 54059, RPA LAWRENCE PLAZA, TORONTO, ON. M6A 3B7
KIDS2 AUSTRALIA PTY LIMITED  CASTLE HILL, NSW  AUSTRALIA 2154 • (02) 9894 -1855
KIDS2 JAPAN K.K. c/o ARK Outsourcing KK 4-3-5-704, Ebisu, Shibuya-ku, Tokyo, Japan 150-0013 • (03) 5322-6081
KIDS2 UK LTD.  GROUND FLOOR, SUITE A1A, BREAKSPEAR PARK, BREAKSPEAR WAY, HEMEL HEMPSTEAD, HP2 4TZ 
• +44 01582 816 080
KIDS2 EUROPE BV 5 KEIZERS, KEIZERSGRACHT 287, 1016 ED AMSTERDAM, NETHERLANDS • +31 20 2410934                   
KIDS2 US MÉXICO S.A. DE C.V. •  (55) 5292 - 8488
MADE IN CHINA • HECHO EN CHINA • FABRIQUÉ EN CHINE • HERGESTELLT IN CHINA • WYPRODUKOWANO W CHINACH • PRODOTTO IN CINA • GEMAAKT IN CHINA

                               ®


